
Contract No ¡\J AS (l'l/ lo I:L ')

Executed on " 17 " October 2013

Between

"Sakaeronavigatsia" Ltd., hereinafter referred 83b ''lI~rl~D~)('l5~30ß~oo~''-b, ÔOB\.?Ô01Ôäo\)01\.?OI)~~lO, M01ö01MG
to as "the Buyer", represented by the General "oOBlltjo\.?30~(/', \7~0)B01\.?Ô050~o Bollo (0500)~~~0)O
Director Mr. Gocha Mezvrishvili, on the one \,?(0)OdÓ01MOll Ô-50 Ô01ß~aO'b3M003()~ol> boboc».

part \.?~

And bill "(»~('\3('}"-b, 00ô\'?ô01ÔÒO \)01\.?Oß';J~O, 0)01ö01MG
"ÔOÔ\701\.?OÔO~O",\700)Ô01Ç!?0050~() I)-50 3Mol>Ó01<z)3(00)o50b,
00tjoÇ!?30öoUÖ.)5tj01?_30~oöob30GO-J0)O'boÇ!?05óoÌJ bcboœ,B"A\.RCON.V., hereinafter referred to as "the

Supplier", represented by Mr. Kristof Vierin, VP

Sales D&A Division, on the other part, o01(Y)oll,

Now therefore, the parties agree as follows: bn~8DJM~~Oßob 30M01Ôn!)0:

Article 1. The subject matter of this contract a'::lb~o 1. bD~'òDJM'::l~oôob b~o~5o
1.1. The Supplier undertakes to supply to the
Buyer 2 (two) Computer Graphic Generators
(hereinafter referred to as the "the goods") indicated
in the table:

1.1. ÔOÔ\701Ç!?OOO~O0I:?Oßl> 3.)~\.?00';J~000b ÔO~\501Ç!?01l>
òoôlltJ0\.?30~ll GbMO~OO ôomomo0'::l~o 2 (010)0) :J0)mo'::l~o
301Ô00';J(00)~~O 30Ç!?001-o0M0mo ('Cl:JÔÇ!?Ö01ÔOOV01\.?OÒ';J~O,
0)010010)G"llJd015:J~o"):

------_ ...

Item Number Q-TV Description Unit price Total Price
bJd(').~oll 5C'J.B:f)o M-~') .)ç::¡Ij~~.) :JMmDj~oll 'B.)llo a~.)60 'B/}llo
KX633443 2 2K *2K Graphic Generators PYS6600 5,300.00 10,600.00

Transportations cosUóM.)5l>J01(Y)ÓoMoôob b.)(»X.o - 116.27 EURO
Total C?st Cx .)ôO(Y)O <,:::OMOÖ'CJ~OÔ')) - 10,716.27 EURO

1.2. Mean of procurement: Simplified procurement.
Georgian "Law on State Procurement", article 101

,

point 3, sub-point "c".
1.3. CPV Code: 30237200

1.2. äOlltJ0Ç!?3oG 0.)5b010GoO~:J0oG l>')o~J~Oô');
o0Ô,)MÓ03::¡Ô':.)~O 'Cl::¡ll80Ç!?3J· .,G,)b::¡~al50'23(YJ o::¡ll80Q?3::¡oob
oOG.)boö" llJd0Mm30~l01ll3.)5015()1l 101ô~b~oG, BO-3 0':.)5dÓoll ..ö"
d300':.)6dóo.

1.3. crv 301Ç!?O;30237200

a~b~o 2. b~d015~ob b/}MObbo

2.1. ll.)d0150~o ';J5Ç!?J oOOllJO.)ÔOÔ01Q?Oll \)060ÔQ?00.)M:J
bO~0:J3M';J~OÔOÌJ 1.1 0~6dóOOì oJm3o~ol>vo5:Jô~~
ÒOd503~M 113:JG0?_3030G0:J0llJQ?.) ô01dBoQ? boMm.)o01Mol>01
llÓ.)5Ç!?0MÓoÔG.

Article 2. The q uality of the goods

2.1. The goods will comply to the technical
specifications in point 1.1. of the present Contract
and existing international standards.

Article 3. The Contract price a';Jb~o 3. bD~OOJ0'::l~Dßob b~DMm01 ~oMoô'::l~DI)~

3.1 The total price of the contract is 10,716.27 3.l. bO~a03M~~Oôob llJOMm(YJ ~OMOÖ';J~:J0') 00JÇ!?o05ÌJ
(Ten Thousand, Seven Hundred & Seventeen 10,716.27 (ccio 0m0b 030Ç!?"ll mod3uBoÓo :J3M(YJ,27 G05óo)
EURO, 27 Cent) EURO including transportation 03M01ÌJ, ÓM.)6b.301(Y)ÓoMoôoll bJMxoll ß,)m3~om.
cost.



Article 5. Payment - payment of the Contract price 8'Ob<!!,o 5. :,5ö:>c'mouVf'lMol):,
will be as follow and affected to the Suppliers Ç,?OMOÔ'O~Oôou .)5Ô,)MOOU~f'lM80,)
account specified in the present Contract: ~05')Ô\!?8Ôè>MO bO~o03M'O~00è>OO

ÔOÔ~f'l\!?OÔ~OU è>5Ôè>MoO'bJ 00Ô\!?Jo6.)OM.)\!?:
5.1. Payment of the Contract price shall be made in
advance, within lO (ten) banking days from 5.1.

Article 4. Delivery terms

4.1. Supplier must fulfill his obligations under this
contract within l (one) month from the date indicated
on the top of this Contract, with the following
conditionb of delivery: DAP Tbilisi, International
Airport, Sakaeronavigatsia Ltd, INCOTERMS 2010.

4.2. Supplier is responsible for the quality of the
goods to be delivered. The Buyer is authorized to
realize control of the quality of the goods during the
acceptance of the goods.

4.3. Delivered goods shall be tested from the Buyer
upon signature of the Delivery-Acceptance
Certificate. The goods shall be deemed supplied and
all the obligations fulfilled from the Supplier upon
signature of the Delivery-Acceptance Certificate
from authorized persons of both sides. Mr.Alexander
Trubitsin is authorized person for Delivery-
Acceptance Certificate signature on behalf of the
buyer.

4.4. Control over the fulfillment of the obligations
under this Contract shall be provided by the
specifically authorized person: Alexander Trubitsin
(Head of ATC Automated Systems Department,
e-mail: ~Ltrubitsín((Ì)airnav.ge; tel: +995 577
223362). In addition, by putting signature to the
present Contract declare that they are not in conflict
of interests according to the requirements of
Georgian State Procurement Legislation.

4.5. Until Delivery-Acceptance Certificate signature
all property rights on the goods and risks related to
its accidental loss or damage shall remain with the
Supplier and after the moment of signature, the
above-mentioned risks shall be transferred to the
Buyer.

4.6. Delivered goods must be accompanied with
following documents: Commercial Invoice, Packing
List (indicating exact gross and net weights), AWB
and all the necessary technical documentation.

8'Ob<!!,o 4. 8oVf'l<;!?::!l)ou 30Mf'lßOßO

4.1. aoa\)(Y}\!?;)ÔO~Ô~ '05\2è> 00è>UM'O~(Y}U \)o6,:>Ô\!?;)Ô.:>MO
bO~o03M'O~oôom 6.)300MO 3è>~\!?O()'O<!!'Oooôo
bO~OOJM'O~Joob m::'30o ôomom;)ô'O~o m::'MoÇ,?0\!?::.5 I (:JMmo)
m30u oè>6ôè>3~(y}Ôè>dO, dOÔ\!?OoO OO\)CVl\!?OÔOU 30Mf'lÔom: DAP
moo~ouo, bOMm')Of'lMOUf'l .'JOMf'l0CVlMÒO, d3u
"u.)j.:>OMf'l6è>30o::'G0.:>", INCOTERMS 20 io.

42. ôoô\)f'l\!?OÔO~)o 0è>u'Obb ::'oJ<,>b ÔOUè>\)f'l\!?OÔO~O
u::'Of'l5~ou b::,MObb'bO· dJôutJ0\!?3J~o 'O«3~Jôè>ôf'lbo~oè>
oè>5b(y}MßOO~(Y}b uè>j(Y)6<!!,ou bè>MOubou 00Ôf'l~ÔOÔè> u.)jf'l5~ob
ôOÇ,?oôobè>u.

4.3. doobtJ0\!?30~ô::, 'O6\!?" 00è>ôf'l\)of'lb ÔO~f'l\!?00'O~o
uè>of'l60~o oOÇ,?J0è>-f?,::'Ô"MOOOU è>jòou o.)«3f'lMÔOôou"u.
uè><1f'l5.'lQ"Oo f!,è>om3e:'Oô.) ÔOVf'lÇ90ô'Oc:2:'.)W W::' ôoô\)f'l\!?OÔ~OU
ôb~o~;5 tJ30~è> 3::'~\!?J0'O~:J()è> - 00UM'O<!!'00'O~è>çp f'lM030
Ôbè>MOU XOMr'135è>\!? 'O«3~O<'>è>Ôf'lUO~O ~"Mo(y}ôè>\!?ô:J5~oôou
ÔOJM ôOÇ,?oô.)-f!,::,o::,Mooou è>jòob oè>'23f'lMô:J0oum.)6è>30.
doôutJ0Çp30~oU uè>bo~om ôOÇ,?oô.)-f!,.)Ôè>MJOOU è>jòou
bO~ÔCVl~OM')'bO 'O'23~00è>ôf'lun~ 30M\) ~,)Môf'l.)\!?ô:J5u Ô-50
.)~Oob.)5\!?MO ÒMjôoß05o.

4.4. ~o5':>Ô\!?O()è>M:J bJ~d03M'O~:JÔOU mè>5"bô.)\!? 5è>30bMn
3':>~\!?:Jô'O~:Jôooou o:JbM'OC:;:'Joou 3f'l5ÒMf'l~U
'O'bM'0530~tJf'l'2305 \)30G0è>~jMè>\!? 'O'23~oo')Ôf'lUO~O 30Mo:
Ô-50 è>~:JjUè>6\!?M:J ÒM'Oôoß050 (::'3Òf'lÔ.)ò0'boMOÔ'O<!!'O
uo\)ÒOôOoou ô.)Mm30u u.)ôu.)bjMOU 'O'23Mf'lUO, O<!!'-'23CVlUÒ::':
a.trubitsìn@airnav.~ ;. Ò;)~: +995 577 223362). M(Y}ÔJ~OG,
\)05,:>Ô\!?JÔ.)MO b:J~dOJM'O~OO')'bO bO~Ôf'l~OMOb O;)UM'O~o()om
è>ßb.)\!?oôb, M(")Ô .)M oÔtJf'l'230l).:> 05òoMobm.) 3f'l5'23~ojòoo
u.)bO~ô~0'23f'l 0ou!::J0\!?30l)ou dou.:>boô uè>Oè>Mm30~f'lu
3è>5f'l5ô\!?oô~f'lôom ô.)m3.)~ou~060ô'O~0 ôf'lmbf'l35;)oOU
°O\):>ôè>ôollè>\!?.
45. ôOÇ,?OÔè>-f!,.)Ô.)MOOOUè>jòou ô.)'23f'lMÔOÔè>Ô\!?O, uè>jf'l50~'b;)
tJf'l30C:;:>ô3')MO Uè>3'OmMOoou j'23~:Jô') 03'Om350u \!?.)
o:-¡ômb3D3om Q)è>5è>3è>Mob" m'O \2:.'bo.\5:-¡o"Gm.:>5
\!?.)3.)300MOÔ'O~ Mou3'bO 3.)u'Obo\)ôôoô~f'lô') :J3011M:Jô.)
ÔOÔ\)(Y}\!?:JÔ;)~U, bf'l<!::'(Y} ôOÇ,?oô::.-f!,è>ô,)Mooou è>OÒOU
ô,)'23f'lMô:Jôoum.)5.)30, 'boôf'l,)Ç,?6005j~ Mou30ô'bJ
3,)b'ObouôöOÔ~(Y}Ô0 oè>\!?è>3,) 0oôutJ0\!?30~'bO·

4.6. ÔO~f'l\!?00'O~ Uè>jf'l50<!::'u m.)5 '05\!?è> ::.b~\!?Ob
dOÔ\!?OôO \!?f'l3'Oô06ÒOôo: 3CVlÔ;)MG0'O~() 053f'lOUO, O;)«3jm30u
UOè> ('b'Ouòo o,)JMm(Y) \!?,) u'O«3mè> \)f'l50()OU ôomomJ<'>om l,
u,)ÒM.)5u0f'lMÒ(Y} 'bO\!?\!?oô'O~o \!?è> tJf'l3:J~ô3è>MO
.)'Oß0C:;:'JôOC:;:>0 Ò00603'OMO \!?f'l3jôJ5Òè>ß°.)'

bO<!!,'a03M'O~0<'>OU
bCVlMG0:J~\!?OÔè>

ô()mom:Jô'O~



submitting Original Bank Guarantee for the payable
amount, which must be in force unti I 3 Ist of
December, 2013.
5.2. Payment currency - EURO.

Article 6. Packing and marking condition

0.)ÇQ.'lb.)bÇQ8~ m.)5b.)'b8 fY1Moöo5.'l~0 b.'lô.)5.3fY1 ö.)M.)5óooli
\5.)MÔfY1ÇQ0850ÇQ.)5 lO (ocoo) b.)().)5.3fY1 ÇQ<;:2ob 3.)ÇQ.)00.
\5.)MÔfY1ÇQô850~o b.)ô.)53fY1 0.)M.)5ó0'::' ò')~.'lOo '05ÇQ.) o¡jfY1b 2013
V~ob 31 ÇQ830ÔÔM.'lôÇQO·

5.2. o.)Cfl:>bÇQob3.)~'0Ó.): 03MfY1.

8~b~0 6. ël:J'8~m30b.) Ç!?.)8')MJOM:Joob 30MfY1Ô:J00

6.1. The packing is included in the value of the 6.1. 08'8~m3ob b:hXOôo 0.)(J)3.)~ob\5050()'0~o')
goods. The Supplier has the obligation to pack the b.)dfY15~ob <;:20MO()'0~OO,)oo. ÔOÔVfY1ÇQO()O~O 3.)~ÇQO()'0~0')
goods in appreciate packing according to the nature ôfY1.)bÇQo6fY1li u.)dfY16~ou li'::'(J).)6'::'ÇQfY1ÇQ00'8~(J)3.) b.)dfY16~ob
of goods and mean of transport to insure the safety of m'::'30u'0ô'0MOOOoob.) W'::' b'::'ÓM.)5bJfY1MÓfY1 b,)0'0,::,~ooob
goods during the transportation. Each case/parcel ô.)m3.)~ob\5050öom, M.)(J).) '0'bM'0530~¡jfY1b u.)dfY16~ob
shall be clearly marked in visible place and contain '0b.)'8MmbfY10ö:, ÓM:.6bJfY1MÓOMOOob WMfY1li. ¡.jfY130~0
the name and the address of the Buyer. 3fY1~fY1'80b/o0'8'0m3(Ìu :'<;:250°36.) '06ÇQ:> ôfY1bÇQOb(J)3.)~u.)f\06fY1

.)ÇQôo~'bO ÇQ:' ôoomo(J)fY1b 0:Jôb¡joÇQ30~ob b.)b:J~o ÇQ.)
6.2. Supplier shall be fully responsible for any ÔOli.)Ô.)M(J)O.
damages to the goods taken place as a result of
improper packing. 62. ÔOÔVfY1ÇQOoO~uOJObMo0.) liM~~O J.'lb'0bobôöOo~fY1ö.)

.'lM.)UVfY1MO 00'8':J(J)30U 00WOo.)W b.)dfY160~'bO ôO¡.j8600':JQ;_''
6:JôobôoOM 'bo.)5m.)6 W.)J.)30oM:J()om.

Article 7. Obligations of the parties

7.1. Supplier undertakes:

7.1.1. Supply the goods according to Contract
conditions.
7.1.2. Deliver the goods free of any material or legal
defects to the Buyer.
7.1.3. On its own account eliminate
caused during the delivery of the goods,

8':Jb~o 7. ab'::'M:J:J00U 3.)~ÇQnô':J~n0:Jôo

7.L aoavC'lÇQ:Jôn~o 3.)~Ç!?:J0':J~o'):

7.1.1. ~'b(Y)~530~8fY1'8li b.)dfY15~ob ôo\5fY1ÇQO().)Vo6.)ÔÇQO().)MO
b8~oOJM':J~:Jôom ö.)m3.)~()b\5068ô'0~o JOMfY100oob
°8b:.o.)ôob.)W;

7.12. ôo.)VfY1WfY1b ooôb¡.j(ÌÇQ30~b
~'8~oöM03:>W ':J6.)J~C'l b.)dC'l50~o;the defects

7.2. Buyer undertakes:

7.2.1. To provide payment according to the Contract
conditions.

Article 8. Default

8.1. Supplier shall pay the fine of 0, l % of the total
Contract price for each day of delay for breaking
delivery term identified by present Contract up to a
maximum amount of 10% of the Contract price.

8.2. Payment of penalties shall not release the
Supplier from fulfillment of his obligations,

9. Warranty

9.1. The warranty period for the goods IS one year 9.1.

7.13. \).)J~m,)Mo b.)MX8Oo(J) .)QÔC'l'8b3M.)b
ÔOVfY1ÇQooob.)\)VJMafY10fY1Ô(Ì~o b.)M30'booo.

72. ëlnaù!:J0ÇQ3:J~o 3.')~ÇQ:Jt'>':J~o'):

72.1. ~'bM~53J<!':"8fY1b J5ô.)Moob\)(')MJÔ:'
bO~OOJM0~8oom ô:'(J)3J~ob\7060o~~o
°Ob.)o:,ôob:'ÇQ .

\)n5:,SWDô:'MD
JOMfY100ÔOU

a':Jb~o 8. 3.)~ÇQnt'>':J~:Jô:Jôou ëln~bM':J~:J0~C'lß.')

8.1. ôoô\7fY1W808~O obwob b8~'aOJM~~Ooob ôm~o.)5()
<;:20M00':J~oooli 0.1 %-ob fY1ÇQ85fY1oob X.)MOÔ.)U ¡jfY130~
3:'W:,ö.)ÇQ.)Go~O()J~ ÇQ<;:28'bOVo5:'ÔÇQOÔ.)MObO~08JM':J~OOO(J)
b:.dfY15~ob ÔOVfY1ÇQooob.)(J)3ob ô.)5b.)'b<;:23M':J~O 3.)ÇQob
ÇQ0M<;:2303ob ooômb383.)00, bO~OOJMJ~800U <;:20MooJ~)oöob
lO%-ob fY1ÇQ85fY1oobô.)dboô')~':JM (J):.6b.)ôÇQO.

8.2. X.)MOÔo(J ô0W:.bCfl.) :'M .)(J)J30b':J'8~oob aoô\5fY1ÇQOoO~b
6:'3obMO 3.)~Woô':J~0080()b OOb0J':J~ooobö.)6.

a':Jb~o 9. ö.)M.)5ò0,)



from Delivery-Acceptance Certificate date.

9.2. If within the abovementioned period the goods
(its parts) is found to be damaged (low quality)
and/or defective, Supplier shall be liable within a
month after receipt of the official written notice from
the Buyer thereon repairlreplace
damaged/defective/low quality goods (its parts) on its
own account. All the expenses connected with
sending the goods from Georgia to Belgium are
borne by the Buyer. All the expenses connected with
sending the goods from Belgium to Georgia are
borne by the Supplier.

Article lO. Force Majeure

10.1. For the purpose of this contract "Force
Majeure" shall mean: any future act and/or omission
and/or circumstances which is and/or are unforeseen
by and beyond the reasonable control of the parties or
each one of them, that prevents the contracting party
from and of timely fulfillment of his obligation (in
part or completely) according to this contract. In the
event of Force Majeure event and/or events, the party
so affected should notify advice the other party
within 7 working days as of the date that the Force
Majeure situation is being evident to the announcing
party, by registered letter or by telefax. The case of
Force Majeure as mention above, extend the
obligation of both parties with the duration of the
Force Majeure.

Article 11. Disputes

11.1. Any dispute, arising at any time between the
Parties, concerning the execution of or in connection
with the Contract, shall be settled through a friendly
consultation between both Parties. In the case where
no settlement can be reached within 3 months, the
dispute shall be considered at the Georgian court
according to the legislation of the Georgia State.

Article 12. Miscellaneous

12.1. All the taxes outside the territory of Georgia to
be paid by Supplier, all the taxes inside the territory
of Georgia to be paid by the Buyer.

12.2. This Contract shall become effective from the
date indicated on the top of this Contract and shall
remain in force until 31st of December, 2013, except

f!,.>D0Moöob'>Oóob ö0'(3(")MBO()obÇQ~oÇQ.>6oMm VO~o.

9.2. oô 0::Jamb383oo0, mj 'boô(").)~6oo5j~o 08MO(")\!?OU
0.>5B'>3~(")()'>oO b"O(")60~o (ôobo 6.>Vo~o) .>~ô(")f!,6ÇQOô"
\!?,,'bo.)5:J()j~0 (\!?.)().)~o b.)Mobbob) ÇQ,,/.)5 Vj5WO()j~o,
ônBV(")WO()8~o') 3.>~ÇQO()j~o'), M(")ô ô~oW30~obö.>5
(")'l30Go0~jMn í)oMo~(")()Omo oOÓ~(")()o50()oo ÔO~O()oÇQ.>5OMmo
m30b 0.)5a.)3~(")().)oo 00.)30m(")b/OJG3.)~l("lb
ÇQ.>'bo.>50oj~o/\)'J5ÇQ:J0'J~o/ÇQ'>()j<!:;'o bjMnobob b.>O(")50<!:;'o
(ôobo 50\)O~O) b'>3jm.>Mo b.>Mxom. b.)Oí'l5~ob
b')O"Mm3J~(")W.>5 ()O~00.'loO o.'lo'b036oo ~3::J~.'l b.'lMXb obwob
OOaU~O\!?38~0, ujo(")5~ob ()::J~onoW.'l5 b"O.'lMm38~(")oo
ô(")V(")W8()nb b.'lMXb nbwnb ônôV(")W8()8~o.

10.1. \)o5.::.BWJô.::.M8 b::J~ô83Mj~8ôol> ôn'b5Joow,::,ô
0.>ô(")ÔW05.'lMJ, "'l3(")Mb-ô.'l(J(")Mo" ÔOÒÔj3b: ô:JOObÔOOM
b.)ô(,,)Ôj3~(") '::'OÓbj W.'l!.'l5 b.'lM3:J'bb W'::'!.'lÔö.>M8ô(")oojb, M(")ô~ob
V06,::,U\).'lMoj5bj'b~3M'::' 00jÒ~OOo~O.'l ÇQj jM 0030aÇQOÖjMo0.)
Ôb.'lMOooob j6 M(")0:J~oBO ojmö.'l6ob ö(")603Mj~ 3(")6ÓM(")~l>,
M.'lG bO~b jo~ob b8~Ô83Mj~oöol> ÔbjMob Ôj3obMO
3'::'~WOßj~oöoönb ÇQM(")j~jW ôol>Mj~oo.::.ôn (ôj\)n~(,,)ôMo3 .>Ô
bMj~.'lW) \)n5jôÇQO().'lMJ bJ~ôJ3Mj~J()ol> 00bjöjôol>jW· 'l3(")Mb-
Ô.'l(J(")Mj~n ö'::'MJô(")J()ob ÇQ'::'!.'l6 ö'::'MOô(")ooooob ÇQ'::'ÇQö(")ôob
ooomb383'::'ôo, 0ou0o.::.aobô0 Ôb'::'MOÔj6ÇQ'::' '::'ßô(")ö(")b.::.~ôoo5j~ob
oOb.'lboo 00(")MO ÔbjMOb 'l3(")Mb-a'::'(J(")Mj~O ö'::'Moo(")ooob
ÇQ'::'ÇQo(,,)ôoW.'l57 b.::.Ôjo,::,(,,)ÇQ~ob öj6Ô03~(")o,::,ôo, ô0330mo~o
\)OMo~ob .::.6 ÓJ~J'l3.'ldbnb b,::,oj.::.~oôom. 'bJô(").::.~6oo6j~o
'l3(,,)Mb-ô'::'j(")M'C)~O 00M8ô(")ooob ÇQ'>ÇQô(")ôob ôoômb303'::'oo,
Ôb0M8m.'l 3.'l~WOÖj~)Oö.> ö'::'ôMclO~Woôj '(3(")Mb-ô.'l[J(")M'C)~o
ô'::'Moô(")ooob ô(")oôOÇQoôobb.>5ôMcl~o3(")ool> oObj().::.ôobjÇQ

ôjb~o 11. ÇQ.)3000

ILl. bJ~o03Mj~:J0ob bobMj~OaO ô(")~3j6.::.bm.::.5
W'::'3.'l300M8()om ÔbjM:Jm.::. o(")Moll VjÔ(").JMo~o ô:J()OUÔOOMO
ÇQ'::'3.)V~W:J5.'l ôb,)MJm.::. jMmOoMmoom.>6bôoöob b:J'l3'C)Ò3J~'bO·
m'C) .::.bomo 0om.)5bô:Jô,::, 38M od50ö.::. ôO~V:Jj~O 3 m30b
ö.::.6ô'>3~(")()'::'O(), ÇQ:J3.::.b 0.::.5nbo~.)3b b'::'O'::'Mm38~(")1l
l>.>b,::,ô'::'Mm~(Y)bjOjMm30~d) b.::.b:J~)ô\)()'i'3(Y)3.)6(')6ôW8ô~(Y)öno
mj5.'lbô.>w·

Ôjb(!!'o 12. bb3'> c.!?oßj(!!,:J()O~1O

12.1. bO.)Mm30(!!'(Y)b ÒOMnÓ(")Moob '(3'::'Mô(!!'Oßl> ô'::'Mom
W'>Wo:J6o~o ojW.>b.>b'>WO()()l> .::.6Ô0MoobV(Y)MOÖ.>O
'C)'bM'C)530~~r)'l3b ôoô\)(Y)ÇQ8()8~O, b(Y)~(Y) Oj00Mm30~(")b
ÓOMOÓ(Y)MOOO 'l3.>Mo~:J0on ÇQjV:Jbooj~ 0.>w.::.b.::.b0ÇQoob
nbÇQob ooôb~nÇQ30~o.

122. Vn6,::,ôÇQo0.'lMo b:Jc..Y1003M'C)~O().) ò.::.~.::.o() o:JÇQob ôol>
Q?.::.b.::.V~ooooôomom:J0j(!!' m'::'Mo~'bo W.::. o(Y)dô:JÇQoôb 20 l3



article 9 -"warranty" which will be 111 force until
guarantee period expiration.

12.3. Seller's exclusive liability and Buyer's exclusive
remedy for any and all claims as to the Product or
Service delivered or for delayed delivery or nOI1-
delivery thereof: whether arising out of contract,
warranty, negligence, Seller's failure to comply with
laws and regulations, strict liability or otherwise,
shall be limited to the price of the Product or Service
in relation to which the claim is made or, at Seller's
option, the replacement thereof.

12.4. In no event shall Seller be liable for special,
incidental, purutrve, indirect or consequential
damages, (including without limitation loss of
profits, business, revenue, goodwill or anticipated
savings) whether or Ilot caused or resulting from the
negligence or willful misconduct of such party.

12.5. Any changes to the Contract are valid only
when being made in written form upon mutual
consent of the parties. The documents can be signed
and transmitted by fax or e-mail (scanned version)
and in that case they have the validity of the
originals, original documents to be transmitted
afterwards.

12.6. Both of the sides are authorized to terminate
this Contract, in case the other side does not fulfill its
obligations under this Contract, about which the side
terminating the Contract must inform the other side
one week earlier.

12.7. Any change to the contract shall not be made if
it provokes increase of contract price or worsening of
the contract provisions for the procurer, except for
the cases defined in Article 398 of the Civil Code of
Georgia.

12.8. The Contract is signed in two originals, in
English-Georgian languages, one for the Buyer, and
the second - for the Supplier. Both of them have the
same legal force.

12.9. In case of divergence of interpretation between

Georgian and English texts the English language
text shall prevail.

~<::,oU 31 Ç!?030ÔOM.')ôÇ!?O,Ö.')MÇ!?.')ôO-9 ô'Jb<::,om - "ö.')M.')6ò0.')" -
ö.')m3.')<::,ou~0600'J<::'0 doômb3030u.'), Mr<1Ô<::'OU m.')6.')bô0Ç!?.')ß
bO<::,'ô03M'J <::'00.') d0<::,.')000 U.')Ö.')M06Ò0r<1 00M0r<1Ç!?OU
.')ô(Y}~'JM3')ôÇ!?0·

123. ö,)Ô:10Ç!?30<::,ob Odb3<;2''J'bO'JMO 0::.b'Jbobôöoö<::'r<1ö::, Ç!?::'
0oôu~0Ç!?30<::'oU O::JU.3<::''J'b0'JMO o6o'b<'::0'JM000 ß,)<;2'.30'0<;2' Ç!?0
:130<::,0 0MOÒ06'bo,)Um06 Ç!?030300Mooom, M(Y}Ô<::,oooß
\),)Mô(Y}oo300,) ÔO~r<1Ç!?00'J<::' 0M(Y}Ç!?'Jdòb,) m'J
ôr<1ôu:>b'JM00,)um,)6, ,)<.::6oo5'J<::'oU 3,)Ç!?:>ö,)Ç!?:'ß0<::'8oom
ôol5(Y}Ç!?00,)bm,)5 .)5 ô0'JV(Y}Ç!?00<::'r<1o,)um,)5 Ç!?,)3:'3doMooom, oôob

ôO'JbOÇ!?,)3.)Ç!? :.''-!5005'J<::'0 o:,ôr<1153o'J<;2'o 0::l500,) m'J .)M::,
bO<::'d83M'J<;2'ooob, o::,M:.6óoou Ç!?::''JÇ!?83Mr<1ÔOU,o0ô:1°Ç!?30<;2'ob
ô08M ô(Y}::JôOÇ!?o3:.6(')6000u,) Ç!?,) Ô::'MOo'J<::'OMOÖO<::'O ,)ÒÓOöou
Ç!?.)M<.::3030u, ÔvPßMO 0:.b'JboUôöOö<::,(Y}öou,) m'J bb3,)
L,)«3'Jd38<::''bO, dOÔr<10«3,)MÖ<::'OÖ::' oô 0Mr<1Ç!?'.JdÒoL .)5
ô(Y}ôbb'JMOöoL "-!oMOö'J<::,oooL ::.5ö,)MOobl5r<1M80om, Mr<1ôo<::,m::.5
Ç!?::'3,)3ooMooom::'ß ô(Y}bÇ!?.) 0M8Ò06'boob I5.)MÇ!?ö85.), ,)5
ö,)ô:10Ç!?30<;2'0U:'Mf1,:J3,)50u::'ÔOÖM,,)<.::5005'J<;2'0u 00ß3<::,om.
12.4. ö,)Ô~0Ç!?30<;2'L ,)M.)3om:>M 0:Jômb3:J3::'ôo :>M Ç!?,)03obM:J0,)
0,)u'JboLôö:J()<::,r<1ö.) L00ß0::'<::''JM, 0:Jômb303om, o,)6'bM::.b,
:'M:'00MÇ!?':'00M .)5 dOÇ!?8ö(Y}()M03 'b,)M,:,<::,'b8 (M':'ß
om3,:,<::,ouv068öL, ô.)ôM,)ô ':'M d8Ôr<10«3,)Mô<;2'8()':' ôobo Ôr<1WöoL,
L::.::Jôo,:,5(Y}oou, 00Ôr<1U,:,3<::'ou, 38m0<;2'0 58öob:. m'J u:'3::'M,)'JÇ!?(Y)
Ç!?:.5,:,'br<1öoL Ç!?.)3:>Mö3om). oôob ôO'Jb:JÇ!?::'3:>Ç!? .)<.::5005'0<::'0
ö:>ô(Y}V38'J<::'0 o::l580:> m'J ,:,M.) d:JL,)ô:>ôouo Ôb::'Mob
Ç!?:>'JÇ!?83Mr<1()om::.m'J ö:>5'bM.)b ()r<1Mr<1Ò:>Ç!?::JôOÇ!?8oom.

12.s. b:J<::,00.3M'J<::'Ooou 50ooLôoOMO ß3 <::,0<::'01),) d,)<;2',)dO::'
ôb(Y}<::'(Y}Ç!? VOMo<::,r<1ÔOmo '(3r<1MÔOm 00uM'J<;2'O()oL
08ômb383:>oo, Ôb:>M:Jm:> (Y}MôbM030 0:Jm:>6bôOoou m:>5:>bô::'Q?
(,p(Y}.3'.JôD5ÒoooL bO<::,ôr<1VOM:> Q?::' ö,)Ç!?,)ßOô:> 'èlou:>ò<::'808<::'0,)
«3,)dLom :>6 D<::'-«3(Y}uóoL b:>0'J,)<::,o()om (QJ::.L3:>6DMO()'J<::'0
30MUO,) (,p:> :>"-!6oo5'J<::' d8ômb3D3:>dO ô:.m ö.'),)R6o,)m
QJ:)QJ.)50u m,)6::,0.)Mo ò,)<::,,), 00ôQJör<1ÔOO 'J6QJ,) ôr<1bQJ8L
QJ(Y}3'Jô:J5óob QJ8QJ6:)ooL ö.)(,p,)ö'b.)36.).

12.6. ('1M038 ôb:>(Y):)u ö::',)~ÔO,) Voô.)ô(,p:)().)(Y):)
bD<::,0D.3M'J<::':J00U d0I5~30Óou 'J«3<::,o0:>Ôr<1uo<::,oô.) oô
ooômb383.)oo, m'J ÔO('T)M8 Ôb::'MO ::'M .)U(Y)'J<::'Oou
bO<::'003M'J<::'ooom 5.)3oUM 3::'<::'(,pOô'J<::'8ô8ôU, MoU dou.)bo0,)ß
b8<::'o83M'J<;:_":)00b Ôr<1o<::,ou o50ß0.)Ór<1Mô.) Ôb:>M:)Ô 'J5QJ.)
:>ß5r<10r<1LÔOr<1MOÔb.)M:JU OMmo 330M om ,)(,pM:J

12.7. QJ.)'J03808<;2'0,) bO~"o83M'J<::':)0000 MJOÔ:) ß3<::,o<::'800U
o,)6br<1Mßo8<::'80') oô d8ô01b303,)oo. m'.J ou ö,)Ôr<10V303U
b8<::'083M'J<::'Ooou <.::OM:)o'J<::'Ooou ö::.'bMQJ.)U .)5 o,)0'J.)(Y)OuooL
b:J<::'003M'J<::'0()OU 00Mr<100()U 00ôu~oQJ30<::,obm3oL, o,)M(,p,)
u:>::l,)Mm30<::'r<1U L::'Ôr<1::l::.<::,.)dr<13r<1(,p:J::JLoL 398-:J ô'Jb<::,om
o,)m3.)<::,obl50500'J<::'o doô01b303000U,).

12.8. b:)<::'003M'J<::':)0,) bO<::,ô(Y}V8Mo<::,O,) r<1M r<1Moo06::'<::,.)QJ,
06ô<::,oU'JM-O,)M01'.J<::, 0600'b:), :JMmo dOôb~0(,p30<;2'obm30U
QJ.) OM01o ôoôl5("ryQJoo<::,oLm3ob. r<1M030 ô.')01ö:>5u ö:>.')R6o,)



m:l5;:'(:);:'MO 0'CJMOÇl?0'CJ~Od;:,~;:,.

U9. d;:'Mm'CJ~ Çl?:l o5ô~OU'CJM ÒOOuÒOôu
00'CJu.)(:).)ô(Y}oob Ooômb383.)oO 'CJ00M.)ÒOU(Y)Ô;:,

b8~oOJMoôob o5ô~ob'CJM 3;:,MO.)5Òb.

Article 13. Legal address and Bank Properties of ô'CJb~o 13. Ôb.'lMDDoob 0'CJMO~0'CJ<::!'OÔob;:,Ô.'lMmO ~.'l b.)o.)6JM
the Parties: MDJ3o<tJ0ÖD()o:

"The Buyer": "Sakaeronavigatsia" Ltd.,
Address: 0198, Tbilisi, Georgia,
Tbi1isí International Airport
Tel/Fax: +995 322744227
S/A: 208144051
Bank~:
INTERMEDIARY BANK:
PARIS, FRANCE
SWIFT: SOGE FR PP
BENEFICIARY BANK:

SOCIETE GENERALE,

"ODôb~o~3D<::!'o" '': oJb "u.)d':'8M(Y}5"30ö.)G0':'''
ôob':'ô':'Mmo: 0198, môo<::!,obo, b.)d.)Mm30<::!'(Y},
moo~obobb':'OMm')ô(y}Mob(Y} ':'O«)C')0(Y}MÒO
ÒO~./'(pdbo: +995 32 2744227
u/.3= 208144051
b.)ô.)ô..l(Y}M:J..l30'b0Ó!)()0:
INTERMEDIARY BANK: SOCIETE GENERALE,
FRANCE

PARIS,

SWIFT: SOGE FR PP
BANK "REPUBLIC" Tbilisi,

BENEFICIARYGeorgia
Correspondent ace. No: 001019083750
SWIFT: REPL GE 22
BENEFICIARY: SAKAERONAVIGATSIA L.T.D.
Beneficiary's IBAN No: GE82BR0000000712070996

BANK:
môo<!::'obo, u.)d':'Mm30~(Y}
Correspondent ace. No: 001019083750
SWIFT: REPL GE 22

The Buyer, signature I

"The Supplier": Barco N.V.
President Kennedypark 35, B-8500 Kortrijk, Belgium.
Fax: +32 56233013
Tel: +3256233008
E-mail: lue .debJi~ck(rì)barr_Q.con1
Account with n° IBAN: BE81 4667 10080124,
Swift KREDBEBB opened in name of Barco N.V. With
KBC Bank N.V.,

"aoavM~D()D<::!'o": b.b. ,,(:).)MJ(Y)"
JMO'boÇl?06Ò J050Q?OJ':'MJ 35, B-8500 Kortrijk, (:)O~Ö0.)
'2pjbo: +32 5623 30 13
ÒO~: +32 56 23 30 08
O~-«3(Y}uÒ':': luc.deblieckéñbarco.corn
Account with n? IBAN: BE81 4667 J008 0124,
Swift KREDBEBB opened in name of Barco N.V. With KBC Bank
N.V.,

Kristof Vierin IJMO Ò(Y}«33000')050

VP Sales D&A Division / ö.)::J0Q?3000Uö')ô::J(Y}«3o~O(:)ob30GO-0MO'b0Q?06òo

BARCO N.V. / G.b. ,,()-'lM301"


